H&K USP VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT - SIGHT MOUNT FOR
VORTEX VIPER/IVENOM FITS H&K USP BLACK

EGW red dot sights are meant to be installed from the left to the right (with the
muzzle facing forward). The dovetail has a progressive taper to allow for easier
install. Simply remove the rear sight on your gun and replace it with EGW mount
in order to mount your Vortex Viper/Venom, Burris FastFire, or Docter red-dot
sight. You can take the mount off and replace your rear sight at any time.
Mounting hardware included. Installation Instructions Remove the rear sight*
Install the EGW Sight Mount in the dovetail Tighten set screw (if applicable) Place
the red dot sight on the EGW Sight Mount (placing a small piece of paper
between the red dot sight and the sight mount will make for easier removal and
will keep Loctite off of the red dot sight.) Apply blue Loctite to the provided
mounting screws Torque mounting screws to 15in/lbs 2 Button Head Cap Screws
- Provided for Vortex Viper and Venom Sights 2 Flat Head Cap Screws -
Provided for Burris FastFire and Docter Sights The screws that are included with
this mount require a 5/64" allen wrench for installation. Modification of your
firearm may nullify the manufacturer's warranty. This product should be installed
and checked by a qualified gunsmith. No liability is expressed or implied for
damage or injury which may result from improper installation or use of this
product. This mount does not work with USP Compact, USP Expert, USP Elite,
VP9, VP40, P30, P30L, P30SK, HK45, or HK45C.

Attributes

Name: SIGHT MOUNT FOR VORTEX VIPER/VENOM FITS H&K USP BLACK
Manufacturer: EGW

Product no.: 296000657

Mfr. No.: 49305

Color: Black

Make: Heckler & Koch

Material: Aluminum

Model: USP 9,USP Tactical 45,USP Tactical 9mm,USP 40,USP 45
Number of Bases: 1-Piece

Style: Tactical

Delivery weight: 0.045kg

Shipping height: 25mm

Shipping width: 76mm

Shipping length: 140mm

UPC: 841370114214

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fiir die EGW Sight Mount flr
Vortex Viper/Venom

Einfilihrung

Vielen Dank, dass du dich fur die EGW Sight Mount flir Vortex Viper/Venom entschieden hast. Dieses Produkt ist
speziell fur die Montage von Rotpunktvisieren auf der H&amp;K USP konzipiert. Um die Sicherheit und die richtige
Verwendung des Produkts zu gewahrleisten, ist es wichtig, die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen
sorgfaltig zu lesen und zu befolgen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stelle sicher, dass das Produkt fur deine spezifische Walffe geeignet ist.

Uberprufe das Produkt regelméRig auf Anzeichen von Beschadigungen oder VerschleilR.

Verwende das Produkt nur fiir den vorgesehenen Zweck.

Halte das Produkt auRerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.

Informiere dich Uber die geltenden Gesetze und Vorschriften in deinem Land bezlglich der Verwendung von
Feuerwaffen und Zubehor.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

® |nstallation: Die Montage sollte nur von einem qualifizierten Biichsenmacher durchgefihrt werden.
UnsachgemaRe Installation kann zu Verletzungen oder Schéaden fuhren.

® Verwendung: Verwende die Sight Mount nur mit kompatiblen Rotpunktvisieren (Vortex Viper/\Venom, Burris
FastFire, Docter). Die Verwendung mit anderen Produkten kann gefahrlich sein.

® Garantie: Anderungen an deiner Feuerwaffe kénnen die Garantie des Herstellers ungiiltig machen. Achte
darauf, die Montage korrekt zu installieren, um Garantieanspriiche nicht zu gefahrden.

® Haftung: Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fur Schaden oder Verletzungen, die aus unsachgemalier
Installation oder Verwendung des Produkts resultieren kénnen.

Anweisungen fiir Installation und Verwendung

1. Vorbereitung:

® Entferne das hintere Visier deiner Waffe.
® Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.

2. Installation:

® |[nstalliere die EGW Sight Mount in der Schwalbenschwanzfuhrung deiner Waffe.

® Ziehe die SetSchraube fest (falls zutreffend).

® | ege das Rotpunktvisier auf die EGW Sight Mount. Ein kleines Stuick Papier zwischen dem
Rotpunktvisier und der Montage erleichtert die Demontage und verhindert, dass Loctite auf das
Rotpunktvisier gelangt.

® Trage blauen Loctite auf die mitgelieferten Montageschrauben auf.

® Ziehe die Montageschrauben auf 15in/lbs fest.

3. Abnahme:

® Du kannst die Montage jederzeit abnehmen und dein hinteres Visier wieder anbringen.
® Uberpriife regelméRig den Sitz der Montage und die Schrauben.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorge das Produkt gemaR den 6rtlichen Vorschriften fur elektrische und elektronische Geréate.
® Achte darauf, alle Teile des Produkts umweltgerecht zu entsorgen.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung



Fir Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt, einschlie3lich Sicherheitsanfragen, wende dich bitte an
den Hersteller oder einen qualifizierten Fachmann.

Wichtiger Hinweis: Diese Montage funktioniert nicht mit USP Compact, USP Expert, USP Elite, VP9, VP40, P30,
P30L, P30SK, HK45 oder HK45C. Achte darauf, dass du nur kompatible Modelle verwendest, um Sicherheitsrisiken

zu vermeiden.



H&amp;K USP VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT
SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction

Thank you for choosing the H&amp;K USP Vortex Viper/Venom Sight Mount. This guide provides important safety
instructions and installation procedures to ensure safe and effective use of the product. Please read this document
carefully before use.

General Safety Guidelines

® Ensure that the product is compatible with your firearm model. This mount does not fit USP Compact, USP
Expert, USP Elite, VP9, VP40, P30, P30L, P30SK, HK45, or HK45C.

Always follow the manufacturer's instructions for installation and use.

Verify that the firearm is unloaded before beginning installation.

Use the appropriate tools for installation, specifically a 5/64" allen wrench for the included screws.

If you are unsure about the installation process, consult a qualified gunsmith.

Keep the product and all related components out of reach of children and unauthorized users.

Regularly inspect the mount and sight for any signs of wear or damage. Replace if necessary.

Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

® Always install the EGW Sight Mount from left to right with the muzzle facing forward.

® Be cautious while tightening the set screw to avoid overtightening which may damage the mount or firearm.

® Use blue Loctite on the provided mounting screws to ensure a secure fit, but avoid getting it on the red dot
sight.

® When placing the red dot sight on the EGW Sight Mount, consider using a small piece of paper to facilitate
easier removal.

® Ensure that the mounting screws are torqued to 15 in/lbs for secure installation.

® Modification of your firearm may void the manufacturer's warranty.

Instructions for Installation and Usage

Remove the Rear Sight: Carefully detach the rear sight from your firearm.

Install the EGW Sight Mount: Place the EGW Sight Mount into the dovetail of your firearm.

Tighten Set Screw: If applicable, tighten the set screw to secure the mount.

Place the Red Dot Sight: Position the red dot sight onto the EGW Sight Mount. Use a small piece of paper
between them for easier removal.

Apply Blue Loctite: Apply blue Loctite to the provided mounting screws.

Torque Mounting Screws: Tighten the screws to a torque of 15 in/Ibs.

7. Check Installation: Ensure everything is securely in place before using the firearm.
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Disposal Instructions

® Dispose of the product in accordance with local regulations. Do not dispose of it in regular household waste.
® |f the product is damaged or no longer in use, consider recycling options available in your area.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the H&amp;K USP Vortex Viper/Venom Sight Mount, please contact the
manufacturer or a qualified gunsmith for assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your H&amp;K USP Vortex Viper/Venom
Sight Mount. Thank you for your attention to safety and compliance.



Guide de Sécurité pour le Support de Viseur H&amp;K
USP VORTEX VIPER/VENOM

Introduction

Merci d'avoir choisi le support de viseur EGW pour votre H&amp;K USP. Ce guide de sécurité a été congu pour vous
fournir des informations essentielles sur I'utilisation et I'installation de ce produit, conformément aux réglementations
de sécurité de I'UE. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité

® Assurezvous que le produit est installé par un armurier qualifié pour éviter toute modification non autorisée de
votre arme a feu.

Ne modifiez pas le produit ou ne I'utilisez pas d'une maniére non prévue par le fabricant.

® Conservez ce produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.

En cas de doute sur la sécurité de ce produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Lors de l'installation, vérifiez que toutes les pieces sont présentes et en bon état.

Utilisez uniqguement les vis et outils fournis avec le support pour éviter des dommages ou des blessures.
Ne serrez pas excessivement les vis lors de l'installation. Suivez les instructions de couple fournies.
Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage pour garantir une fixation sécurisée.

Ne laissez pas le viseur a point rouge sans surveillance sur le support lorsque I'arme n'est pas utilisée.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

Retirez la hausse arriére de votre arme.
Installez le support de viseur EGW dans le rail.
Serrez la vis de réglage (si applicable).
Placez le viseur a point rouge sur le support de viseur EGW. Pour faciliter le retrait, placez un petit morceau
de papier entre le viseur et le support.
Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.
6. Couplez les vis de montage a 15in/Ibs :
® 2 vis a téte cylindrique Fournies pour les viseurs Vortex Viper et Venom
® 2 vis a téte plate Fournies pour les viseurs Burris FastFire et Docter
7. Utilisez une clé Allen de 5/64" pour l'installation des vis incluses.
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Instructions de Mise au Rebut

®* Ne jetez pas le produit dans les ordures ménageres. Consultez les réglementations locales pour le recyclage
des matériaux.
® Sjle produit est endommagé ou hors d'usage, apportezle & un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter un professionnel
qualifié ou un armurier. Assurezvous de vérifier les mises a jour de rappel sur la plateforme de Safety Gate de I'UE.

Veuillez garder ce guide a portée de main pour référence future et pour assurer une utilisation sécuritaire et efficace
de votre support de viseur H&amp;K USP.



Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio del Mirino
H&amp;K USP Vortex Viper/Venom

Introduzione

Queste istruzioni di sicurezza sono progettate per garantire un uso sicuro e corretto del montaggio del mirino
H&amp;K USP Vortex Viper/Venom. E fondamentale seguire tutte le indicazioni per prevenire incidenti e garantire la
sicurezza dell'utente e di chi lo circonda.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati che il montaggio sia installato da un armaiolo qualificato.
Controlla regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se ci sono parti danneggiate o mancanti.

Non modificare il prodotto in alcun modo.

Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e persone non qualificate.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

® Non utilizzare il montaggio con armi da fuoco non compatibili, come USP Compact, USP Expert, USP Elite,
VP9, VP40, P30, P30L, P30SK, HK45 o HK45C.

Utilizza solo le viti e I'hardware di montaggio forniti con il prodotto.

Durante l'installazione, assicurati che la bocca del mirino sia rivolta in avanti.

Applica Loctite blu solo sulle viti di montaggio come indicato.

Non forzare le viti oltre le specifiche di serraggio (15in/Ibs).

Non toccare le superfici di contatto del mirino e del montaggio con mani sporche o umide.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

Rimuovere il mirino posteriore della pistola.

Installare il montaggio EGW nella slitta.

Serrate la vite di bloccaggio (se applicabile).

Posizionare il mirino a punto rosso sul montaggio EGW. (Mettere un piccolo pezzo di carta tra il mirino a
punto rosso e il montaggio del mirino facilitera la rimozione e terra il Loctite lontano dal mirino a punto rosso.)
Applicare Loctite blu alle viti di montaggio fornite.

6. Serrate le viti di montaggio a 15in/Ibs.
® 2 Viti a testa bombata Fornite per i mirini Vortex Viper e Venom.
® 2 Viti a testa piatta Fornite per i mirini Burris FastFire e Docter.

7. Utilizzare una chiave a brugola da 5/64" per l'installazione delle viti incluse.
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Istruzioni per lo Smaltimento

® Smaltire il prodotto e l'imballaggio in conformita con le normative locali sui rifiuti.
® Non gettare il prodotto nell'ambiente. Seguire le linee guida per il riciclaggio dei materiali metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contattare un esperto qualificato o un armaiolo.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti al momento del contatto.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Montazu Celownika
H&amp;K USP VORTEX VIPER/VENOM

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup montazu EGW do celownikéw Vortex Viper/Venom, przeznaczonego do broni H&amp;K USP.
Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego uzytkowania produktu oraz dostarczenie niezbednych
informacji dotyczgcych instalacji i uzytkowania. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi wskazowkami.

Ogodlne zasady bezpieczenstwa

® Uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.

® Zawsze sprawdzaj, czy wszystkie elementy sa poprawnie zamontowane przed uzyciem broni.

® Upewnij sie, ze bron jest zawsze w bezpiecznym stanie, a lufa jest skierowana w bezpieczng strone podczas
montazu.

® Nie modyfikuj produktu w sposéb, ktory nie jest zgodny z instrukcja.

® Przechowuj wszystkie instrukcje w bezpiecznym miejscu na przysziosc.

* W przypadku jakichkolwiek watpliwosci skonsultuj sie z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Specyficzne sSrodki ostroznosci

® Montaz nie jest kompatybilny z modelami USP Compact, USP Expert, USP Elite, VP9, VP40, P30, P30L,
P30SK, HK45 ani HK45C.

Modyfikacja broni moze uniewazni¢ gwarancje producenta.

Zainstaluj montaz i celownik tylko w miejscach, ktére sg dobrze osSwietlone i zapewniajg stabilne podparcie.
Uzywaj wylgcznie dostarczonych srub montazowych oraz klucza imbusowego 5/64" do instalacji.

Uzywaj niebieskiego Loctite na sSrubach montazowych, aby zapewnic¢ ich stabilnosc.

Instrukcje instalacji i uzytkowania

Zdejmij tylng muszke z broni.
Zainstaluj mocowanie EGW w szynie.
Dokre¢ srube mocujacy (jesli dotyczy).
Umies¢ celownik kolimatorowy na mocowaniu EGW. (Umieszczenie matego kawatka papieru miedzy
celownikiem kolimatorowym a mocowaniem utatwi demontaz i ochroni celownik przed Loctite.)
Natdz niebieski Loctite na dostarczone sruby montazowe.
Dokre¢ sruby montazowe do momentu 15in/Ibs.
¢ 2 Sruby z gtéwka typu Button Head dostarczone do celownikéw Vortex Viper i Venom.
¢ 2 Sruby z gtéwka typu Flat Head dostarczone do celownikéw Burris FastFire i Docter.
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Instrukcje dotyczgce utylizaciji
® Nie wyrzucaj produktu w zwyktych odpadach domowych.

® Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami utylizacyjnymi, aby uzyskac informacje na temat bezpiecznej utylizacji
produktéw metalowych i chemicznych.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia

W przypadku pytan dotyczgcych bezpieczenstwa produktu lub jego instalacji, zalecamy skontaktowanie sie z
wykwalifikowanym rusznikarzem lub przedstawicielem producenta.

Podsumowanie

Zachowanie ostroznosci podczas montazu i uzytkowania celownika H&amp;K USP VORTEX VIPER/VENOM jest
kluczowe dla zapewnienia bezpieczenstwa. Prosimy o przestrzeganie wszystkich powyzszych wskazéwek oraz o
konsultacje z profesjonalistg w razie jakichkolwiek watpliwosci.



H&amp;K USP VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT
Kayttoohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto

Tervetuloa H&amp;K USP VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT tuotteen kayttdohjeisiin. Tama opas tarjoaa
tarkeité tietoja tuotteen turvallisesta kaytdsta, asennuksesta ja havittdmisesta. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
kayttoa varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan toiminnan.

Yleiset Turvaohjeet

Varmista, ettd tuote on asennettu ja tarkistettu patevan asekorjaajan toimesta.

Ala kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos osia puuttuu.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

Varoita muita henkil6ita, kun kaytat asetta, johon tuote on asennettu.

Tarkista saanndllisesti kiinnitysten ja ruuvien kunto.

Ala muokkaa tuotetta ilman asiantuntevaa ohjausta, silla tama voi mitat6ida valmistajan takuun.

Erityiset Turvatoimet Kaytdossa

Kéayta vain mukana toimitettuja tai valmistajan suosittelemia asennusruuveja.

® Varmista, ettd asennus on tiukka, mutta valta ylikiristamista, joka voi vaurioittaa osia.
Kun asennat punapistetta, kayta pienié paperipaloja punapisteen ja kiinnityksen vélissa, jotta Loctite ei paase
punapisteeseen.
Levita sinista Loctitea asennusruuveihin varmistaaksesi, ettd ne pysyvat paikoillaan.

® Varmista, ettd tuote ei ole yhteensopimaton seuraavien mallien kanssa: USP Compact, USP Expert, USP
Elite, VP9, VP40, P30, P30L, P30SK, HK45 tai HK45C.

Asennus ja Kayttoohjeet

Poista takasivukiinnitys aseestasi.
Asenna EGW Sight Mount dovetailiin.
Kirista kiinnitysruuvi (jos sovellettavissa).
Aseta punapiste EGW Sight Mountiin.
Levit& sinista Loctitea mukana toimitettuihin asennusruuveihin.
Kiristd asennusruuvit 15 in/lbs momenttiin.
Huomaa, ettd mukana on:
® 2 Pulttipaaruuvia toimitetaan Vortex Viper ja Venom pisteille.
® 2 Littedpaaruuvia toimitetaan Burris FastFire ja Docter pisteille.
8. Asennusruuvit vaativat 5/64" kuusiokoloavaimen.

Nooh,rwbhE

Havittamisohjeet
® Tuote ja sen osat tulee havittda paikallisten ymparistomaaraysten mukaisesti.

* Ala havita tuotetta kotitalousjatteiden mukana.
® Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin tai kierratyskeskuksiin saadaksesi lisatietoja havittamisesta.

Lisatietoja ja Tuki

® Mikali sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisdtietoja, ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaan.
® Tarkista myts EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedotteet ja turvallisuuspaivitykset.

Kiitos, etta valitsit H&amp;K USP VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT tuotteen. Noudata edella mainittuja
ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kayton.



Sakerhetsinstruktioner for H&amp;K USP VORTEX
VIPER/VENOM SIGHT MOUNT

Introduktion

Tack for att du valt H&amp;K USP VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT. Denna produkt ar utformad for att
forbattra din skytteupplevelse. For att sakerstélla séker anvandning och korrekt installation, vanligen folj dessa
sékerhetsinstruktioner noggrant.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Anvéand endast produkten enligt tillverkarens anvisningar.

Kontrollera produkten regelbundet for tecken pa slitage eller skador.
Forvara produkten pa en saker plats, utom rackhall for barn.
Rapportera eventuella osdkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Hall dig informerad om aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sdkerhetsatgarder for anvandning

® Produkten ar inte avsedd for anvandning med USP Compact, USP Expert, USP Elite, VP9, VP40, P30, P30L,
P30SK, HK45 eller HK45C.

* Modifiering av ditt vapen kan ogiltigférklara tillverkarens garanti.

® Denna produkt bor installeras och kontrolleras av en kvalificerad vapensmed.

® Ingen ansvarighet uttrycks eller antyds for skador som kan uppsta till féljd av felaktig installation eller
anvandning av denna produkt.

Instruktioner for installation och anvandning

Ta bort bakre sikte fran din pistol.
Installera EGW Sikteféste i dovetailen.
Dra at skruven (om tillampligt).
Placera rodpunktsiktet pA EGW Siktefaste. (Att placera en liten bit papper mellan rodpunktsiktet och fastet gor
det lattare att ta bort och haller Loctite borta fran rédpunktsiktet.)
Applicera bla Loctite p4 de medféljande monteringsskruvarna.
Dra at monteringsskruvarna till 15 in/lbs.
® 2 Button Head Cap Screws Medféljande for Vortex Viper och Venom Sikter.
® 2 Flat Head Cap Screws Medféljande for Burris FastFire och Docter Sikter.
® Skruvarna som ingar med detta faste kraver en 5/64" insexnyckel for installation.
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Avfallshanteringsinstruktioner

® Kasta inte produkten tillsammans med hushallsavfall.
® Folj lokala riktlinjer for avfallshantering och atervinning av metallkomponenter.

Kontaktinformation for vidare support

For frAgor om sékerhet eller installation, vanligen kontakta en kvalificerad vapensmed eller din lokala aterférsaljare.

Tack for att du foljer dessa sakerhetsinstruktioner. Din sakerhet och n&jdhet ar var prioritet.



Navod k pouziti a bezpe¢nostni pokyny pro montaz
EGW pro kolimatory H&amp;K USP VORTEX
VIPER/VENOM

Uvod

Tento dokument obsahuje dlezité bezpecnostni pokyny a pokyny k instalaci pro montaz EGW uréenou pro
kolimatory Vortex Viper/VVenom, Burris FastFire a Docter na zbrané H&amp;K USP. Pfed pouzitim produktu si prosim
peclivé prectéte vSechny informace, abyste zajistili bezpecné a spravné pouziti.

Obecné bezpe€nostni pokyny

® Ujistéte se, ze montéz je kompatibilni s vasi zbrani H&amp;K USP, konkrétné modely USP 40, USP 9, USP
45 a USP Tactical 9mm a 45.

Pred instalaci se ujistéte, Ze zbran je vybita a bezpecna.

V pfipadé jakychkoliv pochybnosti o instalaci nebo pouziti se obratte na kvalifikovaného zbroijife.

UdrZujte montédZ a koliméator mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Jakeékoliv Gpravy vasi zbrané mohou zrusit zaruku vyrobce.

Specifické bezpe€nostni pokyny pro pouziti

® P¥i manipulaci s montaZzi a kolimatorem dodrZujte vSechny standardni bezpec€nostni postupy.

® Pouzivejte modry Loctite na montazni Srouby, abyste zajistili stabilitu a bezpecnost montaze.

® Neinstalujte montaz na modely H&amp;K USP Compact, USP Expert, USP Elite, VP9, VP40, P30, P30L,
P30SK, HK45 nebo HK45C.

® Pokud dojde k poskozeni montéze nebo koliméatoru, pfestante montaz okamzité pouzivat a obratte se na

odbornika.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

Odstraiite zadni mifidlo z vasi zbrané.

Nainstalujte montaz EGW do drazky na zbrani.

Utahnéte zajiSt'ovaci Sroub (pokud je to relevantni).

Umistéte kolimator na montaz EGW. Pro usnadnéni instalace umistéte maly kousek papiru mezi kolimator a
montéz, aby se koliméator chranil pfed Loctite.

Naneste modry Loctite na dodané montazni Srouby.

6. Utahnéte montazni Srouby na 15in/lbs:

® 2 3rouby s kulovou hlavou dodano pro koliméatory Vortex Viper a Venom.

® 2 Srouby se plochou hlavou dodano pro koliméatory Burris FastFire a Docter.

7. PoutZijte imbusovy Kli¢ 5/64" pro instalaci Sroubd.
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Pokyny pro likvidaci

® Tento produkt a jeho obaly by mély byt likvidovany v souladu s mistnimi pfedpisy o odpadech.
® Nepokladejte montaz ani jeji soucasti do bézného odpadu, pokud obsahuji nebezpecné materialy.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

® Pro jakékoliv dotazy tykajici se bezpe€nosti produktu a jeho pouziti se obratte na kvalifikovaného odbornika
nebo autorizovaného prodejce.

Dékujeme, Ze jste si precetli tento navod. VaSe bezpec€nost je naSi prioritou.



